ПРОЕКТ ДОГОВОРУ №______ 

м. Южноукраїнськ                                                       «____»____________  2022 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Южноукраїнська міська багатопрофільна лікарня» Южноукраїнської міської ради, надалі іменується – Покупець, в особі директора Лупова Сергія Івановича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та ______________________________________________, надалі іменується – Постачальник, в особі ___________________________, що діє на підставі ___________, з іншої сторони, разом Сторони, уклали цей договір (далі - Договір) про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується поставляти Покупцеві Товар (Код ДК 021:2015:33190000-8 Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні), в кількості, асортименті, за цінами, що визначаються у Специфікації – додатком до Договору № 1, яка є його невід’ємною частиною, а Покупець в порядку та на умовах, визначених цим Договором, зобов’язується приймати та оплачувати його. 
1.2. Якість Товару повинна відповідати вимогам, встановленим законодавством України.

2. ЦІНА ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Ціна Договору становить __________ грн., в т.ч. ПДВ - ____ грн.
2.2. Покупець проводить оплату Товару у порядку встановленому у Договорі.
2.3. Сторони підтверджують, що:
ПОКУПЕЦЬ оплачує поставлений ПОСТАЧАЛЬНИКОМ Товар за ціною та в строки, передбачені Договором на протязі 20-ти банківських днів з дня отримання рахунку та підписання видаткової накладної уповноваженими представниками сторін.
2.4. Форма та вид розрахунків: платіжне доручення, безготівковий на умові попередньої поставки Товару.
2.5. Сторони домовились про те, що договірна ціна на товар відповідає рівню справедливих ринкових цін.
2.6. З моменту підписання договору ціна на товар не змінюється.

3. Якість та комплектність
3.1. Товар, що поставляється, за своєю якістю має відповідати технічним умовам виробника та стандартам, які діють на території України.
3.2. Постачальник гарантує Покупцеві відсутність в Товарі технологічних і виробничих дефектів, а також нормальну його роботу, що відповідає технічним характеристикам за умови його правильної експлуатації і регулярного обслуговування.
3.3. Гарантії не поширюються на дефекти, за які Постачальник не може нести відповідальності, а саме: дефекти, що виникли внаслідок аварій з вини Покупця, неправильного використання, недбалості, халатності або неправильного зберігання тощо.
3.4. При виявлені дефектів, поставленого Товару протягом 14 (чотирнадцять) календарних днів з моменту отримання товару від Постачальника, Покупець повинен письмово повідомити Постачальника та надати оформлений належним чином дефектний акт, підписаний відповідальними особами Покупця. Постачальник, в свою чергу, повинен протягом 30 (тридцяти) робочих днів, після отримання письмового повідомлення та надісланого дефектного акту, усунути дефекти. 
3.5. Гарантійний строк експлуатації товару становить 12 (дванадцять) місяців з дати введення Товару в експлуатацію. При цьому, у випадку неналежного використання Товару, яке визначене п. 3.3 Договору, в тому числі при порушенні п. 5.3.6 даного Договору (але не обмежуючись цим), Товар знімається з гарантійного обслуговування та може бути поставлений на гарантійне обслуговування тільки згідно додаткової сервісної угоди. Гарантія на аксесуари та витратні матеріали не поширюється. 
3.6. За бажанням Покупця, після закінчення гарантійного строку порядок та умови післягарантійного обслуговування  узгоджуються Сторонами окремо та оформлюються окремим договором.

4. Упаковка, маркування, тара
4.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати діючій нормативно – технічній документації.
4.2.   Упакування Товару повинне забезпечувати його зберігання під час перевезення.

5. Обов’язки та права сторін
5.1. Постачальник приймає на себе наступні обов’язки:
5.1.1. Забезпечити поставку товару у строки та на умовах, встановлених цим Договором.
5.1.2. Передати Покупцеві Товар, якість якого відповідає Розділу 3 та на умовах, визначених Розділом 6 Договору.
5.1.3. Провести введення Товару в експлуатацію в місці вказаному Покупцем, після його передачі Покупцеві в строк до 15 (п’ятнадцяти) днів із моменту отримання від Покупця підтвердження готовності для введення Товару в експлуатацію, яка визначається з врахуванням п. п. 5.3.4 та 5.3.5 цього Договору. За необхідності проведення додаткового тренінгу (інструктажу), такий тренінг (інструктаж) здійснюється за додаткову плату згідно додаткової угоди, що підписується Сторонами.
5.1.4. Забезпечити Товар експлуатаційною документацією українською мовою та провести інструктаж Покупцю правилам експлуатації і поточного технічного обслуговування Товару в місці введення в експлуатацію.
5.1.5. Скласти “Акт введення в експлуатацію”, що засвідчує виконання Постачальником введення Товару в експлуатацію та ін. зобов’язань, передбачених п. 5.1.3. та 5.1.4. даного Договору.
5.1.6. Проводити гарантійне обслуговування Товару.
5.2. Постачальник має наступні права:
5.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
5.2.2. Дострокової поставки Товару при згоді з боку Покупця.
5.2.3. Не розпочинати поставку товару, а в процесі виконання необхідних дій щодо поставки Товару призупиняти їх, якщо Покупець не виконав зобов’язання за цим Договором.
5.3. Покупець приймає на себе наступні обов’язки:
5.3.1. Своєчасно здійснювати оплату Товару умов даного Договору.
5.3.2. Приймати поставлений Товар згідно з товаросупровідними документами (видатковими накладними), та оформити їх належним чином. 
5.3.3. Повідомити про готовність для введення Товару в експлуатацію, яка визначається з врахуванням п. п. 5.3.4  цього Договору.
5.3.4. Підготувати відповідне приміщення для введення Товару в експлуатацію, придатне для його встановлення і використання (в тому числі забезпечити безперебійне, без перепадів напруги, електроживлення - електрична мережа: напруга 220 В, 50 Гц; необхідний режим температури та вологості повітря тощо).
5.3.5. Підписати “Акт введення в експлуатацію”, що засвідчує виконання Постачальником введення Товару в експлуатацію згідно п. 5.1.3. даного Договору.
5.3.6. На протязі терміну гарантійного обслуговування Товару забезпечити його експлуатацію відповідно до технічних вимог фірми-виробника, не здійснювати з Товаром без письмової на те згоди Постачальника будь-яких операцій, які пов’язані з його пересуванням, розукомплектуванням, перепідключенням до інших електричних мереж та т. ін., а також будь-які дії, які пов’язані з будівними та ремонтними роботами в приміщенні, де встановлено Товар.
5.4. Покупець має наступні права:
5.4.1. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором.
5.4.2. Надавати Постачальнику необхідну для поставки Товару інформацію.

6. Умови поставки та передачі товару
[bookmark: p3233][bookmark: p3429]6.1. Товар повинен бути поставлений Покупцеві у строк до 15.12.2022 року.
6.2. Постачання Товару здійснюється транспортом ПОСТАЧАЛЬНИКА в строки обумовлені сторонами в Договорі за адресою: Миколаївська область, м. Южноукраїнськ, вул. Миру, 3.
6.3. Датою поставки Товару необхідно вважати дату, зафіксовану уповноваженими представниками Сторін у видатковій накладній.
[bookmark: p3702]6.5. Приймання-передача Товару по кількості та асортименту проводиться Покупцем (або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням уповноваженими представниками сторін видаткової накладної та акту прийому-передачі Товару.
6.6. У випадку, якщо в момент приймання Товару по кількості і асортименту виявиться, що кількість чи асортимент Товару не відповідає умовам даного Договору та видатковій накладній, Покупець має право відмовитись від приймання такого Товару шляхом складання відповідного акту, та вимагати від Постачальника передання кількості Товару, якого не вистачає, заміни Товару на асортимент, який встановлено цим Договором. 
6.7. Постачальник зобов’язаний своєчасно інформувати Покупця про можливості затримки поставки Товару.

7. Ризик випадкової загибелі речі
7.1. Перехід права власності на Товар до Покупця виникає в момент передачі Товару в місці постачання та підтверджується підписанням товаросупровідних документів, а саме: видаткових накладних, уповноваженими на це особами сторін. При цьому датою переходу у власність є дата підписання товаросупровідних документів (видаткових накладних).
[bookmark: p5626]7.2. Ризик випадкової загибелі або випадкового псування, втрати або пошкодження Товару, що є предметом цього Договору, несе Постачальник або Покупець в залежності від того, в чиєму володінні знаходився Товар в момент випадкової загибелі або випадкового пошкодження, що визначається п. 7.1. Договору. 
7.3. Ризик випадкової загибелі, пошкодження Товару переходить до Покупця з моменту фактичної передачі Товару за адресою, вказаною в п. 6.2.

8. Відповідальність сторін
[bookmark: p6042][bookmark: p6655]8.1. Будь-яка з сторін цього Договору, яка не виконала зобов’язання за Договором, або що виконала їх неналежним чином, несе відповідальність відповідно до законодавства України та цього Договору. 
[bookmark: p7063]8.2. У разі невчасної поставки Товару, Постачальник виплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки  НБУ за кожен день прострочення від вартості невчасно поставленого товару.
8.3. В разі несвоєчасної оплати поставленого Товару, Покупець виплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від суми невчасно здійсненого платежу.
8.4. Сплата пені не звільняє Сторін від виконання своїх обов’язків по Договору.
8.5. Нарахування штрафних санкції, передбачених цим Договором, є правом, а не обов’язком Сторін. Штрафні санкції сплачуються винною стороною протягом 5 (п’яти) банківських днів після отримання письмової вимоги іншої сторони.

9. Обставини непереборної сили
[bookmark: p8754]9.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та законодавством України, відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії обставин непереборної сили, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
9.2. Під обставинами непереборної сили у цьому Договорі слід вважати будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без їх вини, поза або всупереч їх волі чи бажанню, і які, за умови вжиття звичайних для цього заходів, не можливо передбачити та не можливо при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню, аварія на виробництві, недостача сировини, електроенергії, робочої сили, неможливість одержання транспортних засобів тощо.
9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є надання офіційного підтвердження настання дій таких обставин.
9.4. Сторона, що має намір послатися на обставини непереборної сили, зобов’язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру існуючих перешкод (максимально до 5 (днів ) повідомити іншу Сторону про їх наявність та їх вплив на виконання цього Договору.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
9.6. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцяти) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

10. Вирішення  спорів
[bookmark: p9948]10.1. Всі розбіжності, які виникають під час виконання даного Договору повинні вирішуватися Сторонами самостійно, шляхом переговорів. У випадку, якщо сторони не досягнуть згоди за допомогою переговорів, розбіжності вирішуються у відповідності з законодавством України або передаються на розгляд до відповідного суду України.

11. Інші умови
[bookmark: p11765][bookmark: _GoBack]11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання обома Сторонами і діє до 31.12.2022 року, або до повного виконання сторонами своїх зобов’язань по договору. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє сторін від відповідальності за порушення його умов, які сталися під час його дії. 
[bookmark: p11912]11.2. Всі зміни та доповнення до цього Договору дійсні лише у випадку, якщо вони зроблені у письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін.
11.3. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому договорі реквізитів та зобов’язується протягом 4 (чотирьох) днів з моменту, коли сталися зміни, у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
[bookmark: p10267][bookmark: p10296]11.4. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
11.5. Додаткові угоди, додатки, листи та повідомлення, а також інші документи, передані за допомогою засобів факсимільного зв’язку, мають силу оригінала. Після передачі вищевказаних документів за допомогою засобів факсимільного зв’язку, Сторони зобов’язані протягом 14 (чотирнадцяти) днів передати оригінали документів поштою, кур’єром, або особисто.
11.6. Цей Договір складений українською мовою, в двох примірниках, для кожної з Сторін, що мають однакову юридичну силу. 
11.7. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки по Договору третім особам. Кожна із Сторін погоджується зберігати повну конфіденційність щодо інформації, викладеної у даному Договорі або отриманої у зв’язку з укладенням чи на підставі цього Договору та не використовувати таку інформацію для будь-яких цілей, що не передбачені цим Договором.
11.8. Сторони надають свою згоду на обробку своїх персональних даних, а також персональних даних фізичних осіб, які стали відомі Сторонам в рамках даного Договору в обсязі й з метою, передбаченими даним Договором та чинним законодавством України відповідно до Закону України «Про захист персональних даних». Сторони гарантують захист персональних даних відповідно до закону.
11.9. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або законодавством України, цей Договір може бути достроково розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

12. Додатки
12.1. Специфікація

13. Юридичні адреси та банківські реквізити сторін

	ПОКУПЕЦЬ:
КНП «ЮМБЛ»
Код за ЄДРПОУ:33850812
Юридична, фактична та поштова адреса:
55001, Миколаївська область,
м. Южноукраїнськ, вул. Миру, 3,
р/р UA773052990000026008011704215
      UA593052990000026003011703642
в АТ КБ ПРИВАТБАНК 
МФО 305299
Свідоцтво платника ПДВ №200081818
Покупець є платником ПДВ
індивідуальний податковий 
номер 338508114092

Директор_______________С.І. Лупов
                                МП


	
	ПОСТАЧАЛЬНИК:






















Додаток№1
 до Договору №___
від «___»_______ 2022р.

Специфікація

	№ з/п
	Найменування товару
	Од. виміру
	Кількість, шт.
	Ціна за одиницю, грн.
	Загальна сума, грн.

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	



Загальна сума поставки складає: ___________ грн. (_________________________________________), з урахуванням ПДВ : ___________ грн. (__________________________________).

	ПОКУПЕЦЬ:
КНП «ЮМБЛ»


Директор _______________С.І. Лупов
                                МП

	
	ПОСТАЧАЛЬНИК:



